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NOTES AND QUEHIES
A MYSTERY TEMPLE IN SURAT PROVINCE.

A Danigh gentleman, Mr. O. A. Ascanius, formerly for a number of *
vears in the service of the Rast Asiatic Co. Ltd , working in their Forest *
Depavbment in Surat Province, South Thailand, has published some of his.
recollections in two books, Seven Years in the Jungles of Siam and
My River, My World, These books are quite readable, not only beoause
of the author's many thrilling experiences with erocediles, pythons, king
cohras, black panthers, wild hoars, kating ox (gaur), elephants, and
dacoits, but also by roason of his friendly and sympathetic relations with.
the Gurat Thoai and several venerable Buddhist abhobs in that region.,  The
purpose of this note 18, howevar, not o much to draw abtenbion to the
ahove, all the gore since these hooks are written in Danish, a language
rond by only few non-Dunes out here, as to seel for further information. o
a8 regards o very interesting old temple situated in o very eerie place fax
away in the hinterland of Monam Imang (the Bandon river), to which a
visil by the author is desoribed in his book, Sewen Years in the Jungles
of Siem.  Unfortunately, Mr, Ascanius’ indications of the exact geogra~
phical position of this temple i so very vague that it is not possible to:
find it on any map, [t seerns to be situated somewhere in that almost
circular choin of hills which surround the uppermost course of the Luang
river, To reach the temple, onn hus furthermore to oross a lake,

The following iy the abhreviated narrative of the author ;~—The path
to the temple at first led over flat country through high forest; thereafter
the country became hilly and mountainous, hecoming steeper and steeper,
suddenly rising up to a height of more than one thousand feet. Next the
path turned into a deep olefi to the bottora of which the rays of the sun
did not penetrate even at noon time. ' '

Having walked for soma time tbzough bhls sombre rooky cleft, the
author and his Thai dompanions were suddenly shopped by a queer.sound .
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riging from some depression in front of them. This sound started as a
‘feeble whimpering, rising by and by, higher and higher, to an awful heart-
sickening wailing ending in a fortissimo of unholy shrieks and ghoans,
finally o dic awayv in a tuneless plaint.

The author sa yo it needed all his will-power to induce his companione
to continue their wandering. They were, of course, convinced, (and who
shall blame them !), that these unearthly shrieks came from some hell-
doomed evil spirit., Still it was more than difficult to ges them to go
-on a8 the shrisking and wailing sounds came back time after time. Finally
the little expedition got out of the eerie cleft out into the sunshine and
-¢lear daylight, After having passed through a {ruit garden and ‘another
patch of dark jungle they arrived at a place where the mountains rose
almost vertically, At the foot of a granite cliff, a thousand feet high,
lay the temple. A natural door, about a huandred metres bigh and forty
metres broad, led inside this mountain.

Here the party met two Buddhist monks who were in' charge of this
paculiar temple {1). And here the author discovered that the weird sound
‘heard by him and his party in the clelt issued from a rift in the oliff near
the natural door deseribed above, and in fact it was the echo of this
-gound they had heard,. After much entreabing, one of the monks finally
congented to show Mr. Ascanius round the place with its guriosities. To
begin with they had to crawl on all fours through a narrow and low
padsage, after which they came into a vastceave the ceiling of which was
dost in dense darkness, This cave was full of sounds, wailing and howling
gounds besides the ceaseless drip, drip of water falling from above. In
his ca¥e wers seen a row of slender shining columns, stalactites no doubt,
‘'on which were geen seated big toads whose cold eyes were staring out in
the darkness. Purther on the darkness became less dense, and now they
saw in the ceiling-of the oave a funnel-shaped aperfure running upwards
porhaps for a couple of thousand feet. High, high above they saw a
pateh of blue sky and the waving branches of trees, So the wind passing
through -the cave and this funnsl produced these howling sounds which
grew louder or became fainter according to the  pressure- of the wind!
Again further on, on shelves cut into the vertical walls.of the-cliff, they

" saw a colléction of the finest images of Buddha, shining as if they were

(1) Pacing page 145 in Mr, Ascanius’ book is.the photograph of a temple ina
scurious mixed Javanese-Burmese style, But isthis the temple in question? We
\d‘qu’bt it, as there are no mountaing-$o be seen in the background.
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made of gold and silver. The monk explained that these images had heen
brought hers to be in safety from the invading enemies severg]l hundreds
of years ago. (The Burmese invasion 1767 A. D:?). On the opposite
wall was o large dark hole leading downwards, By lighting it up with
a cavbide lamp, 16 was seen that this hole led into a large subterranean
Take, This lake was full of fish, hig and small, oll with disproportionally
large heads. The lake seemed to be bottomless. The return voyage from
the temple was made withoub any diflicnlties,

So far Mr. Ascanius., Is his toale true or a dream or pure inVention?
We do not believe the latter, and swe think that a thorough exploration of
this roost interesting, yes!, fascinating place ought to he undertaken,
Here is & task waiting for a few of our young scientists of the ChulaTong.
korn University., The trip could ensily he done during one of the univer-
sity vacations. Cawmeras, compasses, electric torchss, mapping -and
sketching materials and a gun or two, should be taken along in order to
obtain a good result.

Meanwhile, if any of the members of the Thailand Research Society
should bappen to know or hear anything velating to this mystery temple
and its extraordinary surroundings, the writer would only he too glad to
recsiva further information,

° BERIK SHIDENFADRN.

Bangk ok, 66h Fabruary 1943,
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ANTHROPOLOGICAL GLEANINGS.

In I. Sabatier’s and D. Antomarchi's FRecueil des  Cowlumes
Rhaidées du Darlae, it is mentioned that these people helieve that they
eame oub of a hole in the earth. This hole is called Bang Adréfl and i
guarded by the Hdrue family (1). Woe are, however, not told exactly
whera this hole is situated.

The same myth is found among the Sema, Tangkhul and Murring
Nagas (2), though to be more precise the Tangkhul Nagas say it was a
cave. They also say that their ancestors formerly lived in the hosom of
the earth,

Some of the Melanesians (3) have the samae myth, Do these tnybhs
not represent & vague remembrance of the times when all these people
were troglodytes, or cave dwellers, like we all have been at some period
in our evolution towards a higher stage ?

It is well known that some of our Karen people {the men only)
arrange their hair into a forn projecting in front. The same custom is
tound among the Lollo or Nozu. The Murring Nagas say that, when
their ancestors came out of the hole in the earth, men and women wors
the same kind of clothing. In order to differentinte between the two
gexes the man therefore made up their hair in a /forn in front, while the
women arranged their hair'in a knot on the back of #heir head. Thiy
tale sounds unreal, and is probably an atbtempt to explain something, the
true origin of which hag now heen lost, This horn is also found in Kaffo,
a former kingdom with a divine ruler, now a province of Abyssinia, and
formerly among the Abyssinians themselves (4). What is the idea of
this horn? Has it some connection with the Phrygian eap which may
have its origin in this queer form of coiffure ? Tha placing of a large
boar’s tusk in the hair of the Kha or Mol Katu, which is also a custom
among the Melanesians of the New Hebrides, may have some connection
with the Zorn oustom too (5). It has heen suggesbed tha.n t-.he /1()7'” is a

{1) wvide the writer's review in JTRS. Vol XXXI1IT, Pdl‘t 2, p. 195,

(%) wvide Dr.J.H. Hutton : The Seme Nagas.

(8) wide Dr. H. Tan Hogbin: Tribal Ceremonies at Ongtong, Java {Solomon
Islands), in Journal of the Royal Anthropological Imstitute, vol. LXI, 1931.

(4) wvide Journal Asiatique, Vaol. CCXXIIL, No, 2, p. 185, review of P. Azar
and R. Ohambard’s Cing années de recherches archéologiques en Eithiopie,

(8) vide Cakiers de.l'Eeole Frangaise d’ Bwtréme-Crient, in the writer's review-
in JTRS. Vol, XXXIIi, Part 1, p, 44,
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remnant of a former phallia eult but so far too little is known about its
real origin 60 accept such a theory. This custom may, however, have a
common origin, and perhaps it also renched Hastern Asia and Mela,nema.
hy diffusion from the west. » :

BRIK SBIDENFADEN,

Bangkol, 3rd Aprii 1948,
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ON COMMON RELIGIOUS BELILEFS
In Mr. P. G. Harris’ interesting paper Notes on the Deakavbari
People of Sokoto Province, Nigeria (1), it is told that the Dakarkari
people hold a ‘great ceremony, called Uhwul«, when the Guinea corn is
ready for reaping, in either December or January every year. The

_supreme god of this people is Magirro, who has a house (ternple) in the

capital town. On the eve of the festival there is much drumming, and
a kind of “night watch' is beld by the elders at the house of Magivro.
At midnight Magirro js said to come down to earth to bless the festival,
The next day, after feasting and drinking, the men go out to the east of
the town to give thanks to Magirro for the good harvest.

In our Triyamphawai ceremony there arve two distinet elewents ;
one is the swinging which no doubt is part of a solar cult, diffused east-
wards from ancient Egypt, the other consists properly of the invocstions
and prayers of the Brahmanic priests carried out in the Bdl Pralim near
the Swinging place—S¢ Kak Sao Ching Cha—which includes the nightly
visit of the great god Siva, who comes down to' earth in order to hless
the harvest (2). Is not here a clear ease of diffusion from some common
centre ? Wae think so. The Dakarkari people, who have received other
cultural traits from the Rast, probably also got this helief of o .god visiting

the earth from some northeastern country, sither Merod or ancient Igypt.
' [

KRIK SHIDENFADIN
Bangkok, 15th March 1942, .

(1) videJ, R, A, I, 0f@ B, &I, Vol LXVIII, 1938, January-June,
{2) wvide Dr, Quaritch*Wales: Siamese State Ceremonies.
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THE SVAYAMVARA OF 8ITA,

Under the title of E'n marye du Ramayana cambodgien, Monsisur
17, Martini contributed a note, in the Rulletin du I'Ecole frangaise
d'Eretréme-Qricet, Tome XXXVIIL, fasc, 2., dealing with o buas-relief
on the walls of Ahkor-Vat, The subject represented on this bas-relief has
besn in eontroversy for some time past, some savants identifying it with
the seayamuvera of Sita, from the Ramuyana, others with the svayemvara
of Draupadi from the Mahabliarate. Monsieur Martini has taken us
step further in the discussion by drawing upon the evidence of the Cam-
bodian version of the story of Rama, the Ram-kerti.

In order to be the botter able to follow the discussion with intelli-
gence, it would geem not altogether out of place if a ghort resumé of it
be reproduced in English from M. Martini's note. Monsieur Martini
quotes tho original description in French of the picture from -Monsisur
Coedds’ Les bus-reliefs d Ankor- Vat, BOAT, 1911, p. 187, which, trans-
lated into Fnglish, runs somathing like this: *‘In the midst of a great
“ assemblage, a young man, brandishing o big how, is getting reading to
' shoot an arrow at a mark, represented here by a bird perched on a
"“ wheel : in front of hitn o riehly dressed priricess is seated on a throne,
““hebind him sits a brahman recognisable by his chignon and beard :
" Rama, Sitd and Visvamitea are gasily idenfified.. The scene represents
“the tria! of the’how ot Jmm.]m’sé%’;urb: the Intter is probably the royal
“ fgure seated immediately bhehind Visvamitra, and the archers ranged
‘" helow these are the ousted competitors.”

M. Coadds goes on to dismiss the hypothesis that the subjectis pos.
gible of being interpretad as the sveywmvera of Draupadi, on the grouud
shat only one braliman is here depicted whilst according to the legend all
five brothers were disguised as such, DBesides, one hardly finds any figure-
which might eorrespond to Kawna, Dirstadyumna and others indispensable-
to the story of the seayamuara of Draupadi,. There is however a serious
objestion to the eonclusion in favour of the story of Rama nooording to
the olassical version of Valmiki's Rumayana. The young princs in this

. bas-relief shoots the bow, whilst Valmiki said that he broke it in the act
of bending, On this aceount, therefore, Monsieur Finot dismissed Mon-
gieur Coedés’ interpretation, BCAY, 1912, pp. 191.193; and takes. the
geene to represent the svayamvara of Draupadi. His main argument
was that “Rama did not see an objective : -he hent the bow and broke
“ it; it is o proof of strength. Arjuna saw his objective and got it; it is
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‘a proof of skill”. In M, Finot’s objection, it is to be observed, he
argued from the classical text of the Romayana.

In bringing forward the evidence of the Cambodian Ram-kerti, M.
Martini produces the text and ftranslation f three passages, the gist
being as follows :

(a) Daring the trial, the Prince lifterl and bent the arxfrow and then
shot it, thereby revealing his strength. :

(b) After the trial, the maessenger, sent by King Janaka 0 announce
the glad tidings to Rama's father, related that Rama ' liffed the bow,
Dbent it and shot is,

(c) King Dadaratha, relating the glad tidings of his son's prowess
to his Court, said that Rama lifted up the bow, shot it and broke ib.

Ib i to be noted that whilat in (a) and (b) Rama lifted the bow, bent
it and shot i, in (¢) however he also broke it. The Cambodian version,
therefore, whilst differing substantially from the classical Ramayana in
the sbatement that Rama shot his arrow, yet contains a somewhat weak
confirmation of it in King Dasaratha’s relation that he also brokeit. M.
Martini doeg not quite accept this- last little point and feels that perhaps
it was meant to be meraly a f&ther's'exaggerated exultation over hid son's
success, He bases therefore, his opinion on the dictum of M. Przyluski,
who, in the artiele entitled Lu légengle de Rama dans les bas-reliefs
d’ Ankor-Vat in the periodical Ar# et déchéologie khmer§, 1924, p. 324-5,
wrote thab the story of Rama current in mediaeval Cambodia was, as in
the [nsulinde, sensibly different from- the original Ramayana, i. e. the
classical version of Valmili. It was from such a version, he concludes,
that the seulptors of Ankor-Vab based their work. : .

‘Monsietir van Stein Callenfels, opposing the hypothesis of the
svayamvar.t of Sits; admits that the Malay version, the Rama Kling,
relates that Rama also shot, the mark being however forty palm trees.
Such objectives do not exist in the bas-reliefs at Ankor, although the fact
of the shooting cmncldes with the Cambodian version.

M. Martini hhan goes on to discuss the -objgctions raised by M. van
Htein Callenfels. The late Dutch savant did not see” why, pictorially, .
inspite of differenszes from the classieal version of the Maliabharatu; the
picture should not bs taken to rapresent ‘Draupadi’s svayanivara. He
admitted nevertheless that in ordsr to find a solution to cur problem it
would he advisable to study the modern Indochinese‘vgrsions of thé Indian
epics. ‘‘Unfortunately,” he gaid, ‘I have no access either to the Siamese

Py
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or Gumbodian versions ; from the little that I know of them, I think that
I ean afliem that, where they differ from the olussical texts, they econform
avainr 5o the minuesst details to the modaern stovies of the Malays and
Javanese.

From examining his quotations of the modern Malay and Javanese:
varaions, M, Martini has proved that so far as the Cambodian version is-
eoneerned gnch conformafions are nob the rule, What about the Thai
versions ®  Wea may here dismiss the problem of the Makabharata, for the:
epic is practically unknown in this country, save in quite early times.
since when ‘it has heen forgobten. Present-day adaptations certainly
axigt hut they draw thelr ingpiration from Tinglish translations which
have nn bearing on the problem from its higtorical standpoint. The story
of Rama, however, has been well-known in this country for many hundreds.
of yvears. In the Ldth ocenbury, voluminious references to- it are o be
found in the Fuan Pai, o contemporary heroie poem. Though the story
af such has nob baen found ag dating from the days of Ayudhya, references
make 15 clear snough thab it did exist, Fragments at least of two ver-
gions of the Rumekien of later Ayudhya and some pleces from the pen.
of the King of Thonburi are extant. It was not, how ever till the first r'éign
of the present Chakri dynasty that the gtory as n whole wag written down.
and preserved to tha present day. This version of the Ramalkien was com-
meonced by King Hama Tin 1798, It woas written on 117 folded volumes.
of blackened paper in the form which is known as a samud, Volume
16 of this version contains the trial episode corresponding to items (a) and
(h) of the Cambhodian Awm-ferdi;  bub has not (), i. e. the news being
rapeated to his Court by King Dagaratha, The style of the written piece
in long. As it is not practicable to reproduce the original texts, the
following translations will be sllﬁigienh for our present purpose.

{a) The trinl of the arrow :

With his hand, resplendent with the mark of the diseus, with a ‘con-
tour well rounded ns an elephant’s teunlk, (the incarnation of the) T Four-
armed took up the arrow of vietory which Welghed not at all upon his -
grp, IIe lifted it up swiftly and brandlshed it, therehy dlsplaymg his
might,

Drawing then the arrow, he shot it. Thereupon the earbh and sky
reverberated S0 much that the tremour was felt even so far up as the
heaven of Dusit and as far down below as the nether worlds, va.e noise
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was tremendous. The sky became overcasgt unfil the sun disappeared
from sight. The whole phenomenon wag then changed and it cleared up
all the world aver. '

(b) TKing Jmna]m S message

Instead of an envoy delivering an oral message as in the Cambodian
version, the Thai Ramakien formulates the message as a royal autograph
from King Janaka to King Dadaratha in the following terms.

Janaka, King of Great \/Iithil&, to the illustlious Monarch of Ayu-
dhya whoae ma]eshv is as it were a preciouy ca,nopy giving protection to
~all that dwelleth in this World greetings |

Whereas We have a daughtel whose baa.ut.y is g divine clea,tnon, We
have therefors assembled by invitarion royalbies from every siate to
participate in a trial of strength by lifting up the great arrow of victory
belonging to the Lord of the trident. K

Since Rama, in that great assemblage of gods and seers, presided over
by Indra in person, has sucesded in lifting the arrow, We heg to invite
Your Ma.jeshy_ to coma o our court” in order to he present at the nuptial
rite to be celebrated in consequence, so that the ocoupls may perpetuate
their dynastic line and uphold the world thereby for ever after.

Upon the receipt of the letter, it may be added, Da.éa,ra.hha expressed

his gratification to the envoy of Janaka and at once gavé directions sum-

¢ rmoning his other sons, Bharata aund éatrughna., from : their maternal

grandfather's cotirt in order to accompany him to assist at the marriage of

‘Rama. No other reference is made to the feat of strengih on the part. ‘of
Xing Dagaratha.

From the evidensce, therefore, of the Thai Ramalien; it may be con-~
-cluded that, while extending the dictum of M. Przyluski as to the story of
Rama prevailing in Cambodia and the Insulinde to Thailand, the Ramia-
Jien doed not necessarily agree in every detail with the Malay and
Javanese versions as suspected by M. van Stein Callentels. There are
‘besides numerous other instances in which the Eamakien differs from
them. On the other hand it has a greater affinity with the Cambodian
Ram Jerti in very many respects. The similarity of their names iz a clear
proof of it . :

; _ D.:
Bangkok, 1st July 1949,



